
ਗਉੜੀ ਮਾਲਾ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Gauree Maalaa, Fifth Mehl: 

਩ਾਇਆ ਲਾਲੁ ਰਤਨੁ ਮਨਨ ਩ਾਇਆ ॥ 
I have found the jewel of my Beloved within my mind. 

ਤਨੁ ਸੀਤਲੁ ਮਨੁ ਸੀਤਲੁ ਥੀਆ ਸਤਗੁਰ ਸਬਨਦ ਸਮਾਇਆ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
My body is cooled, my mind is cooled and soothed, and I am absorbed into 
the Shabad, the Word of the True Guru. ||1||Pause|| 

ਲਾਥੀ ਭੂਖ ਨਤਿਸਨ ਸਭ ਲਾਥੀ ਨ ਿੰਤਾ ਸਗਲ ਨਬਸਾਰੀ ॥ 
My hunger has departed, my thirst has totally departed, and all my anxiety is 
forgotten. 

ਕਰੁ ਮਸਤਨਕ ਗੁਨਰ ਩ੂਰ੄ ਧਨਰ਑ ਮਨੁ ਜੀਤ੅ ਜਗੁ ਸਾਰੀ ॥੧॥ 
The Perfect Guru has placed His Hand upon my forehead; conquering my 
mind, I have conquered the whole world. ||1|| 

ਨਤਿ਩ਨਤ ਅਘਾਇ ਰਹ੃ ਨਰਦ ਅਿੰਤਨਰ ਡ੅ਲਨ ਤ੃ ਅਬ  ੂਕ੃ ॥ 
Satisfied and satiated, I remain steady within my heart, and now, I do not 
waver at all. 

ਅਖੁਟੁ ਖਜਾਨਾ ਸਨਤਗੁਨਰ ਦੀਆ ਤ੅ਨਟ ਨਹੀ ਰ੃ ਮੂਕ੃ ॥੨॥ 
The True Guru has given me the inexhaustible treasure; it never decreases, 
and never runs out. ||2|| 

ਅ ਰਜੁ ਏਕੁ ਸੁਨਹੁ ਰ੃ ਭਾਈ ਗੁਨਰ ਐਸੀ ਬੂਝ ਬੁਝਾਈ ॥ 
Listen to this wonder, O Siblings of Destiny: the Guru has given me this 
understanding. 

ਲਾਨਹ ਩ਰਦਾ ਠਾਕੁਰੁ ਜਉ ਭ੃ਨਟ਑ ਤਉ ਨਬਸਰੀ ਤਾਨਤ ਩ਰਾਈ ॥੩॥ 
I threw off the veil of illusion, when I met my Lord and Master; then, I forgot 
my jealousy of others. ||3|| 

ਕਨਹ਑ ਨ ਜਾਈ ਏਹੁ ਅ ਿੰਭਉ ਸ੅ ਜਾਨ੄ ਨਜਨਨ  ਾਨਖਆ ॥ 
This is a wonder which cannot be described. They alone know it, who have 
tasted it. 



ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਸ  ਭਏ ਨਬਗਾਸਾ ਗੁਨਰ ਨਨਧਾਨੁ ਨਰਦ੄ ਲ੄ ਰਾਨਖਆ ॥੪॥੩॥੧੬੧॥ 
Says Nanak, the Truth has been revealed to me. The Guru has given me the 
treasure; I have taken it and enshrined it within my heart. ||4||3||161|| 

 


